
Руководство пользователя



1. Внимание

2. Описание компонентов

Не используйте фонарь вблизи источников тепла (огонь, нагревательные приборы). 
Это может вызвать взрыв и возгорание.
Изделие водостойко, однако если оставить его надолго под дождем, то оно может 
выйти из строя. Если вы случайно уронили фонарь в воду, то быстро оботрите его.
Не храните и не используйте фонарь в автомобилях, находящихся на солнце. Это 
может вызвать взрыв или поломку.
Не прикасайтесь к источнику света, поскольку во время работы он может очень 
сильно нагреваться.
Не используйте фонарь вне рабочего температурного диапазона ( от -10 до 40°C).
Не смотрите прямо на светодиоды.
Не держите фонарь в местах, доступных для детей: дети могут проглотить его 
детали и получить травму.
При использовании фонаря детьми необходим надзор со стороны взрослого. 
Неправильное использование фонаря может вызвать травму и удар током.
Не касайтесь контактов металлическими предметами, это может вызвать ожог, взрыв 
или удар током.
Не разбирайте изделие и не вносите в него изменений.
Не прикасайтесь к контактам мокрыми руками, это может привести к удару током.
После использования не забудьте выключить фонарь, иначе он может разрядиться.
Регулируя угол наклона фонаря, не применяйте силу, это может его повредить.
Падение изделия или удар по нему могут повредить его внутренние элементы, 
из-за чего возможны внезапные неполадки в процессе штатного использования. 
Избегайте ударов по корпусу изделия.
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Руководство

Индикатор уровня заряда батареи

В  портативном фонаре CLAYMORE используется литий-полимерная аккумуляторная 
батарея. Перед началом использования ознакомьтесь с руководством пользователя. 
Нарушение правил эксплуатации устройства может причинить вред пользователю. 
Внесение изменений в устройство сделает гарантию на него недействительной. 



Вкл/Выкл

Сигнал SOSИзменение режима

Плавная регулировка 5-ступенчатая регулировка

Нажмите        один раз 
для включения света. 
Повторите нажатие для 
выключения света.

Большое расстояние
(узкий луч)

При включенном свете нажмите кнопку       
для выбора одного из трех различных 
режимов работы.

При включенном свете (в любом режиме) 
нажмите кнопку        и удерживайте ее не 
менее двух секунд.

Сфокусированный свет (12°) Рассеянный свет (фронтальный) Рассеянный свет (сверху)

Малое расстояние 
(широкий  луч)

Малое расстояние 
(широкий  луч)

При включенном свете 
нажмите и удерживайте  
кнопку        для увеличения 
яркости. Повторите для 
уменьшения яркости.

Удерживайте нажатой кнопку            
       и нажимайте кнопку
для пятиступенчатой 
регулировки яркости.

*При достижении максимального и минимального значения 
яркости свет мигнет один раз.

или

Регулировка яркости

2 сек

3. Руководство по эксплуатации



4. Как пользоваться изделием

Способ зарядки

*У этого фонаря есть функция памяти: при повторном включении он возвращается 
в прежний режим.

*Фонарь должен быть полностью надет на козырек кепки. Проверьте это перед 
использованием фонаря.

Откройте резиновую 
крышечку на задней 
грани фонаря 
и присоедините кабель 
USB для зарядки фонаря. 

1. Прикрепите к кепке и шапке с козырьком.
Полностью надвиньте зажим на козырек и установите нужный угол.

2) Отрегулируйте угол.
Угол регулируется в диапазоне 
180 градусов, позволяя легко 
использовать как сфокусированный, 
так и рассеянный свет.

3) Используйте проушину.
Вы можете пристегнуть к проушине 
карабин и повесить фонарь на шнурок.

Во время зарядки трехступенчатый индикатор 
мигает, показывая уровень заряда.
Уровень заряда индицируется при нажатии 
на кнопку      .       

Максимум 180о
    

Удерживайте нажатой кнопку            
       и нажимайте кнопку
для пятиступенчатой 
регулировки яркости.

Проверка уровня заряда батареи

Полный заряд

Мигает

Не мигает

Индикатор уровня заряда батареи
0~33%

33~66%
66~99%



5. Технические характеристики

       Меры предосторожности при длительном хранениия
* В целях предотвращения ложных срабатываний датчика выключите его после 
использования фонаря.
* Если после полного разряда батареи индикатор батареи не начал мигать, 
присоедините кабель USB заново или нажмите кнопку включения индикатора.
* При длительном хранении батарея должна быть заряжена на 100%.
* Имейте в виду, что при хранении изделия при температуре менее 10 градусов 
Цельсия срок службы батареи может уменьшиться.
* Храните изделие в сухом месте.

Название изделия   

Модель

Цветовая температура  

Размеры  

Масса  

Тип и ёмкость батареи  

Время зарядки  

Вход

Страна производства  

CLAYMORE Capon 40B

CLP-210

Холодный белый свет 6200К / красный

37 х 54.2 х 24 мм

29 г

Литий-полимерная, 3.7 В, 400 мА/ч

1 ч 30 мин

USB 5 B, 1 A

Корея

МИН.

16 Lm
Яркость

Расстояние

Время работы

230 Lm 1 Lm 20 Lm 16 Lm 230 Lm

12 ч 2 ч 12 ч 2 ч 40 мин 12 ч 2 ч

3 м 50 м

МАКС. МИН. МАКС. МИН. МАКС.



Гарантия

Импортёр

1. Благодарим вас за покупку изделия CLAYMORE производства Prism Co., Ltd.

2. Данное изделие прошло строгий технический контроль и испытания. Если 
вы обнаружите какую-либо неисправность, то следует обратиться в место 
приобретения или к уполномоченному импортеру.

3. Гарантийный срок: 12 месяцев.

Изделие
Модель
Продавец
Дата продажи

CLAYMORE Capon 40B
CLP-210

ООО «Мир Рыболова»    
www.mirrybolova.ru / info@mirrybolova.ru / 8 (495) 673-68-68
111024, г. Москва, ул. 5-я Кабельная, д. 2, стр. 1

Производитель
ПРИЗМ КО., ЛТД     
www.claymorelight.com / www.prismlight.co.kr 
101-1501 Чунуй-Технопарк, Бучеон-ро 198 Роуд, 36, Вонми-гу, 
Бучеон-си, Гуеонгги – ду, Корея


